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	V T I LT E N K T  B R U K

•	 Produktet skal kun brukes som beskrevet i denne håndboken.
•	 Dette produktet er tiltenkt å brukes i hjemmemiljøer og lignende bruksområder 

som:
	– Pauserom i butikker, kontorer og andre arbeidsmiljøer;
	– gårdshus;
	– av kunder i hoteller, moteller og andre overnattingssteder;
	– gjestehus o.l.

•	 Dette apparatet er kun tiltenkt innendørs bruk.

	V V I K T I G E  S I K K E R H E T S R E G L E R

	6 ADVARSEL

	• Sørg for at du har lest og forstått instruksjonene i dette 
dokumentet før du installerer eller bruker apparatet. Behold 
dokumentet for fremtidig bruk.

	• Ikke bruk apparatet hvis en del av det er skadet eller defekt. 
Erstatt et skadet eller defekt apparat med en gang, eller 
kontakt Solis eller et servicesenter godkjent av Solis.

	• Ikke kast apparatet rundt, og unngå støt.

	• Dette apparatet er ikke ment for bruk av personer (inkludert 
barn) med redusert fysiske, sensoriske eller mentale evner 
eller mangel på erfaring og kunnskap, med mindre de får 
tilsyn eller opplæring om bruk av produktet av en person 
som er ansvarlig for sikkerheten deres.

	• Barn må overvåkes for å sørge for at de ikke leker med 
apparatet.

	• Ikke utsett apparatet for vann eller fuktighet.

	• Koble apparatet fra strømkilden:
	– når det ikke er i bruk.
	– før service og når du erstatter deler.
	– ved fjerning av viftebeskyttelsen.
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	• Ikke bruk andre ladere enn den som er følger med apparatet.

	• Hvis strømkabelen er skadet, skal den erstattes med en 
original kabel eller enhet som er tilgjengelig fra produsenten 
eller dens serviceleverandør.

	• Batterier skal ikke demonteres, åpnes eller makuleres.

	• Hvis batteriet lekker, må ikke væsken komme i kontakt med 
hud eller øyne. Hvis det har oppstått kontakt, må du vaske 
det påvirkede området med rikelige mengder vann og 
oppsøke legehjelp.

	• Sørg for at du ikke lader batterier for lenge når det ikke 
brukes.

	• Ikke koble fra produktet ved å trekke i kabelen. Hold alltid i 
kontakten når du trekker.

	• Ikke plasser fingre eller andre små deler inn i 
viftebeskyttelsen når apparatet er i drift.

	• Ikke la hår, gardiner eller lignende ting henge nær apparatet.

	• Koble apparatet fra strømkilden hvis det er feil på apparatet.

	• Ikke plasser apparatet:
	– i et fuktig område, som badet.
	– i direkte sollys.

	• Ikke bruk apparatet i et område der bensin, maling eller 
lignende brennbare væsker brukes eller oppbevares.

	• Ikke prøv å åpne eller reparere apparatet. Service må utføres 
av kvalifiserte personer.

	• Bare bruk den originale kabelen.
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	V I N N H O L D

Sjekk innholdet i pakken:

1x CHARGE & GO FAN

1x USB-ladekabel

	V A P PA R AT B E S K R I V E L S E

Charge & Go-viften er en ladbar vifte som er enkel å transportere. Viften har fire 
hastigheter, og med de roterende lamellene kan luften jevnes ut. Den kan lades med en 
USB-kabel, og den kan også brukes under lading.
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1 	 Frontdeksel
2 	 Roterende lameller
3 	 Lamelle-knapp
4 	 På-knapp
5 	 Viftehastighet-knapp

6 	 LED-lys
7 	 USB-strømport
8 	 Hengende løkke
9 	 USB-strømkabel
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	V I N S TA L L A S J O N

	4 Apparatet kan drives i opp til fire timer på høyeste hastighet og opp til 15 timer på 
laveste hastighet, når det er fulladet.

1.	 Koble USB-strømkabelen 9 til USB-strømporten 7.
2.	 Plugg den andre enden av USB-strømkabelen 9 til en USB-strømkilde (maks. 

5V/2A).

LED-lysene 6 viser batterinivået. Under lading blinker LED-lysene.

	4 Apparatet er fulladet på fire timer.

	V B R U K

B	



8

	4 Du kan bruke apparatet under lading.

1.	 Installer viften i henhold til en av installasjonsmetodene (bilde B).
2.	 Trykk på strøm-knappen 4 for å slå på apparatet.
3.	 Trykk på viftehastighets-knappen 5 flere ganger for å velge ønsket 

viftehastighet.

	4 Antall LED-lys 6 viser viftens hastighet.

	4 LED-lysene 6 slås av når knappene ikke berøres i løpet av 60 sekunder.

4.	 For en jevnere luftstrøm, roter lamelle-knappen 3 0,5-1,5 omdeininger mot 
klokken en gang for å løsne de roterende lamellene 2.

5.	 Trykk på strøm-knappen 4 for å slå av apparatet.

For å kontrollere batterinivået mens apparatet er i bruk:

1.	 Trykk og hold inne strøm-knappen 4 i to sekunder.

LED-lysene 6 viser batterinivået. Det siste LED-lyset blinker når apparatet lades.

	4 Når batterinivået er for lavt, blinker LED-lysenes 6 fem ganger. Apparatet slås av.

	4 Batteriet kan ikke byttes.

	V R E N G J Ø R I N G  O G  V E D L I K E H O L D

Når apparatet brukes mye, skal det rengjøres en gang hver måned.

1.	 Slå av og koble apparatet fra strømforsyningen før du rengjør apparatet.
2.	 Rengjør apparatet med en fuktig klut.

For å rengjøre viftebladene:

1.	 Ta av frontdekselet 1 med en skrutrekker.
2.	 Rengjør viftebladene med en fuktig klut.
3.	 Rengjør alternativt frontdekselet 1 med såpevann.
4.	 Sett på igjen frontdekselet 1.

	V O P P B E VA R I N G

1.	 Slå av og koble apparatet fra strømforsyningen før du lagrer apparatet.
2.	 Oppbevar apparatet i et tørt og lukket område.
3.	 Lad batteriet annehver måned for å unngå fullstendig utlading av batteriet.
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	V T E K N I S K E  S P E S I F I K A S J O N E R

Modellnr. DF-EF0516D, type 7586

Spenning 5V DC

Utgang 5 W

Mål (Ø rotorhus x T x maks. H) 19 x 17 x 29 cm

Vekt 0,63 kg

Lydnivå 38,0 - 48,5 dB

Forbeholdt rett til tekniske endringer.
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	V F E I L S Ø K I N G

Problem Årsak Løsning

LED-lysene 6 viser ikke 
nivået.

LED-lysene 6 er slått av 
på grunn av at apparatet 
ikke er i bruk.

Trykk på en av knappene.
LED-lysene 6 slås på.

LED-lysene 6 blinker 
fem ganger og slås av.

Batterinivået er for lavt. Lad viften.

De roterende lamellene 
2 bråker når de roterer.

lamelle-knappen 3 er 
for løs.

Stram lamelle-knappen 
3 og roter 1 rotasjon 
tilbake for å løsne de 
roterende lamellene 2 
igjen.
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	V AV H E N D I N G

EU 2012/19/EU

Informasjon om korrekt avhending av produktet i samsvar med det europeiske direktivet 
EU 2012/19 / EU.

Ved slutten av livsløpet må dette utstyret ikke kastes som husholdningsavfall. Det må 
tas med til gjenvinningsstasjoner eller til en forhandler som tilbyr denne tjenesten. 
Avhending av elektrisk og elektronisk utstyr adskilt fra husholdningsavfallet bidrar til at 
vi unngår mulige negative innvirkninger på miljøet og menneskers helse som følge av 
upassende avhending. Det blir også mulig å gjenvinne og resirkulere komponentene for 
å oppnå betydelige besparelser i energi og ressurser. For å understreke plikten til å kaste 
dette utstyret separat, er produktet merket med en søppelbøtte med et kryss over.

Solis of Switzerland Ltd forbeholder seg retten til når som helst å utføre tekniske og 
visuelle endringer og modifikasjoner for å forbedre produktet.

S O L I S  H J E L P E L I N J E

Denne varen skiller seg ut på grunn av sin lange levetid og pålitelighet. Til tross for 
dette kan du ringe oss hvis det noen gang oppstår en funksjonsfeil. Ofte kan en feil 
løses enkelt og raskt med riktig tips eller teknikk, uten å måtte sende enheten til 
reparasjon med en gang. Vi gir deg alle rådene og den praktiske støtten du trenger. 
Kontaktadressene finner du bakerst i denne håndboken.

Oppbevar originalemballasjen på et trygt sted slik at du kan bruke den hvis det blir 
nødvendig å transportere eller sende produktet.
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	V 2 Å R S  G A R A N T I

	4 Bare gyldig med en kassakvittering.

Vi gir en garanti for dette produktet, hvis feilen beviselig har oppstått som følge av 
feil i materialet eller konstruksjonen, og har oppstått til tross for riktig håndtering og 
vedlikehold. Garantien starter fra kjøpsdatoen, som angitt på kvitteringen, som må 
være vedlagt varen. For kommersiell bruk varer garantien i 12 måneder. Detaljerte 
garantibetingelser foreligger på www.solis.com.

	V S O L I S  K U N D E S E R V I C E

Det er alltid verdt å ringe oss før du sender inn produktet, da feil ofte kan løses med riktig 
tips eller triks fra ekspertene våre. Besøk oss på www.solis.com for kontaktinformasjon for 
landet ditt. Naturligvis vil vi også gjerne gi deg informasjon over telefon. Ta kontakt med 
oss via følgende telefonnummer:

For Sveits: +41 91 802 90 10

For Tyskland: 0800 724 0702

For Østerrike: 0800 22 03 92

For Nederland: +31 85 4010 722

For Belgia: +32 2 808 35 82

For andre land: +41 44 874 64 84
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CH

Schweiz / Suisse / Svizzera
􀍕	 �Solis Produzione SA

Centro Solis
Via Penate 4
CH – 6850 Mendrisio
Adresse für Warenretouren abweichend – siehe: 

Adresse différente pour les retours de produit – voir:

Indirizzo differente per resi di merce - vedi: 

�www.solis.com

􀌿	 091 – 802 90 10
@	 support.ch@solis.com
􀆪	 www.solis.ch

D

Deutschland
􀍕	 �Solis Deutschland GmbH

Marienstrasse 10
D – 78054 Villingen-
Schwenningen
Adresse für Warenretouren abweichend – siehe: 

www.solis.com

􀌿	 0800 – 724 07 02
@	 info.de@solis.com
􀆪	 www.solis.de

AT

Österreich
􀍕	 �Solis Austria

Austrasse 30
A – 6832 Sulz
Adresse für Warenretouren abweichend – siehe:

www.solis.com

􀌿	 0800 – 22 03 92
@	 info.at@solis.com
􀆪	 www.solis.at

NL

Nederland
􀍕	 �Solis Benelux BV

Stadskade 318 
NL – 7311 XX Apeldoorn
Afwijkend adres voor productretouren – zie:

www.solis.com

􀌿	 085 – 4010 722
@	 info.nl@solis.com
􀆪	 www.solisonline.nl

B  LU

België / Belgique 
Belgien / Luxembourg
􀍕	 �Solis Benelux BV

Stadskade 318
NL – 7311 XX Apeldoorn
Address for return shipment of goods differs – please 

refer to:

Afwijkend adres voor productretouren – zie:

Adresse différente pour les retours de produit – voir:

www.solis.com

􀌿	 +32 – (0)2 – 808 35 82
@	 info.be@solis.com
􀆪	 www.solis.be

INT

International
􀍕	 �Solis Produzione SA 

Centro Solis
Via Penate 4
CH – 6850 Mendrisio
Switzerland
Address for return shipment of goods differs – please 

refer to www.solis.com

􀌿	 +41 – 91 – 802 90 10
@	 support.ch@solis.com
􀆪	 www.solis.com
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Solis of Switzerland Ltd
Solis-House • CH-8152 Glattbrugg-Zurich • Switzerland
www.solis.ch • www.solis.com

www.solis.com
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